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RECYCLED PET PEN 
0-2260



Stopfen
plug

Clip
clip

Schaft
barrel

Stopfen
plug

0-2260  , 0-2260 T, 0-2260 T SG  

S ➂ + ➃ 40 x 20 mm

T ➀ 35 x 8 mm
S ➁ 40 x 20 mm

TT ➅ 6 x 6 mm

0-2260  ( 8-0866)

57-0298

57-0662

57-0200

57-7492

57-0361

57-0340

57-0002

57-7527

57-0001

57-0012

57-0270

57-2607

57-0233

57-0021

57-7710

57-7500

 8-0866

0-2260: Druckkugelschreiber aus recyceltem 
rPET-Material in gedeckten Gehäusefarben. Die 
besondere Formgebung des Clipdrückers sorgt 
dafür, dass Ihre Werbung immer obenauf liegt. 
Das aus recycelten PET-Flaschen in Europa her-
gestellte PET-Material eignet sich für einen lang-
lebigen und nachhaltigen Werbeeinsatz. Dank der 
europäischen Produktion und dem Einsatz der 
langschreibenden uma Jumbomine, leistet der 
uma RECYCLED PET PEN einen zusätzlichen 
nachhaltigen Beitrag zur Schonung der Umwelt. 

Preis/Stück 0-2260  0,49 € 
Mindestbestellmenge 1.000 Stück  
Werbeschlüssel Schaft S, Clip T, Stopfen TT

0-2260: Retractable ballpoint pen made of recy-
cled rPET material with body in one solid color. 
The special styling of the clip push-button makes 
sure that your advertising always lies on top.  
This PET material made of recycled PET bottles 
from Europe is suited for a long-living and lasting 
advertising.  
The uma RECYCLED PET PEN protects our envi-
ronment due to the European production and the 
long-writing uma Jumbo refill.

Price/piece 0-2260 0.49 € 
Minimum quantity 1,000 pieces 
Advertising code barrel S, clip T, plug TT







RECYCLED PET PEN 
transparent 

0-2260 T



Stopfen
plug

Clip
clip

Schaft
barrel

Stopfen
plug

0-2260  , 0-2260 T, 0-2260 T SG  

S ➂ + ➃ 40 x 20 mm

T ➀ 35 x 8 mm
S ➁ 40 x 20 mm

TT ➅ 6 x 6 mm

0-2260 T ( 8-0866)

57-0286

57-0185

57-0355

57-0440

57-0107

57-0260

57-0226

57-0151

57-3295

 8-0866

0-2260 T: Druckkugelschreiber aus recyceltem 
rPET-Material in transparent glänzend,  
mit gedeckt farbigem Stopfen.

Preis/Stück 0-2260 T 0,49 € 
Mindestbestellmenge 1.000 Stück  
Werbeschlüssel Schaft S, Clip T, Stopfen TT

0-2260 T: Retractable ballpoint pen made of  
recycled rPET material with transparent body  
and solid plug.

Price/piece 0-2260 T 0.49 € 
Minimum quantity 1,000 pieces 
Advertising code barrel S, clip T, plug TT



RECYCLED PET PEN 
transparent SG 

0-2260 T SG



Stopfen
plug

Clip
clip

Schaft
barrel

Stopfen
plug

0-2260  , 0-2260 T, 0-2260 T SG  

S ➂ + ➃ 40 x 20 mm

T ➀ 35 x 8 mm
S ➁ 40 x 20 mm

TT ➅ 6 x 6 mm

0-2260 TSG  ( 8-0866) 

57-0298

57-0662

57-0200

57-7492

57-0361

57-0340

57-0002

57-7527

57-0001

57-0012

57-0270

57-2607

57-0233

57-0021

57-7710

57-7500

 8-0866

0-2260 T SG: Druckkugelschreiber aus recyceltem 
rPET-Material in klar transparent glänzend, 
mit gedeckt farbigem Stopfen.

Preis/Stück 0-2260 T SG 0,49 € 
Mindestbestellmenge 1.000 Stück  
Werbeschlüssel Schaft S, Clip T, Stopfen TT 

0-2260 T SG: Retractable ballpoint pen made of 
recycled rPET material with clear transparent 
body and solid plug.

Price/piece 0-2260 T SG 0.49 € 
Minimum quantity 1,000 pieces 
Advertising code barrel S, clip T, plug TT



WOODY 
5-5600 



5-5600  ( 8-0855)
5-5607 B  (0,7mm)

05-W001

 8-0855

Schaft
barrel

Metallspitze
metal tip

Drücker
push-button

Metallclip
metal clip

MS � 40 x 16 mm

MS � 55 x 13 mm

5-5600, 5-5607 B  

Only german PEFC-certified beech 
wood is used for the uma writing 
utensils made of wood. Through   
special processing of the sustaina-
ble raw material, the natural  
product transports its advertising 
message in a refined and beautiful 
design to the customer.  
 
Wood is a natural material with a 
great variety of colours and  
textures (grain effect).

Für die uma Schreibgeräte aus Holz 
wird ausschließlich deutsches  
PEFC-zertifiziertes Buchenholz  
verwendet. Durch spezielle 
Bearbeitung des nachwachsenden 
Rohstoffs transportiert das 
Naturprodukt Ihre Werbebotschaft 
edel und formschön zum Kunden.  
 
Der Naturstoff Holz variiert sowohl 
in der Farbigkeit des Holzes als auch 
in der Struktur (Maserung).

5-5600: Holz-Druckkugelschreiber  
aus PEFC-zertifiziertem Buchenholz  
mit vernickeltem Metallclip und Metall- 
spitze. Holz-Kugeldrücker. 

5-5607 B: Passender Holz-Druckblei stift (0,7 mm) 
zu Artikel 5-5600.

Preis/Stück 5-5600 1,49 € 
Preis/Stück 5-5607 B 1,92 € 
Mindestbestellmenge 300 Stück 
Werbeschlüssel Schaft MS 

5-5600: Wooden retractable ballpoint pen made 
of PEFC-certified beech wood with shiny metal 
clip and tip. Wooden ball button.
5-5607 B: Matching wooden mechanical pencil 
(0.7 mm) for item 5-5600.

Price/piece 5-5600 1.49 € 
Price/piece 5-5607 B 1.92 €  
Minimum quantity 300 pieces 
Advertising code barrel MS



CALIBRA S 
5-5100



5-5100  ( 8-0888)

05-W001

 8-0888

Schaft
barrel

Metallspitze
metal tip

Metalldrücker
metal push-button

Metallclip
metal clip

MS � 40 x 16 mm

MS � 55 x 13 mm

5-5100  

Für die uma Schreibgeräte aus Holz 
wird ausschließlich deutsches  
PEFC-zertifiziertes Buchenholz  
verwendet. Durch spezielle 
Bearbeitung des nachwachsenden 
Rohstoffs transportiert das 
Naturprodukt Ihre Werbebotschaft 
edel und formschön zum Kunden.  
 
Der Naturstoff Holz variiert sowohl 
in der Farbigkeit des Holzes als auch 
in der Struktur (Maserung).

Only german PEFC-certified beech 
wood is used for the uma writing 
utensils made of wood. Through   
special processing of the sustaina-
ble raw material, the natural  
product transports its advertising 
message in a refined and beautiful 
design to the customer.  
 
Wood is a natural material with a 
great variety of colours and  
textures (grain effect).

5-5100 : Holz-Druckkugelschreiber aus PEFC-
zertifiziertem Buchenholz mit  
vernickeltem Me tallclip, Metall spitze und Metall-
drücker. 

Preis/Stück 5-5100  2,22 € 
Mindestbestellmenge 300 Stück 
Werbeschlüssel Schaft MS
  
5-5100: Wooden retractable ballpoint pen made 
from PEFC-certified beech wood with nickel-  
plated metal clip, metal tip and metal        
push-button.
Price/piece 5-5100  2.22 €  
Minimum quantity 300 pieces 
Advertising code barrel MS



FOREST
5-5200 



Für die uma Schreibgeräte aus 
Holz wird ausschließlich deut-
sches PEFC-zertifiziertes 
Buchenholz verwendet.  
Durch spezielle Bearbeitung des 
nachwachsenden Rohstoffs  
transportiert das Naturprodukt 
Ihre Werbebotschaft edel und 
formschön zum Kunden.  
 
Der Naturstoff Holz variiert so-
wohl in der Farbigkeit des Holzes 
als auch in der Struktur 
(Maserung).

Schaft
barrel

Metallspitze
metal tip

Drücker
push-button

Metallclip
metal clip

MS � 40 x 16 mm

MS � 55 x 13 mm

5-5200, 5-5207 B  

5-5200  ( 8-0877)
5-5207 B  (0,7mm)

05-W001

  8-0877

Only german PEFC-certified beech 
wood is used for the uma writing 
utensils made of wood. Through        
special processing of the sustaina-
ble raw material, the natural  
product transports its advertising 
message in a refined and beautiful 
design to the customer.  
 
Wood is a natural material with a 
great variety of colours and  
textures (grain effect).

5-5200: Holz-Druckkugelschreiber mit ver-
nickeltem Metallclip und Metall spitze. Schaft aus 
schutzlackiertem PEFC-zertifiziertem 
Buchenholz.

5-5207 B: Holz-Druckblei stift (0,7 mm) mit verni-
ckeltem Metallclip und Metall-spitze. Schaft aus 
schutzlackiertem PEFC-zertifiziertem 
Buchenholz. Passend zu Artikel 5-5200.

Preis/Stück 5-5200 1,18 € 
Preis/Stück 5-5207 B 1,61 € 
Mindestbestellmenge 300 Stück 
Werbeschlüssel Schaft MS
 
5-5200: Wooden retractable ballpoint pen with 
nickel-plated metal clip and metal tip. Barrel in 
PEFC-certified beech wood with protective var-
nish coating.
5-5207 B: Wooden mechanical pen  
(0.7 mm) with nickel-plated metal clip  
and metal tip. Barrel in PEFC-certified beech 
wood with protective varnish  
coating.

Price/piece 5-5200 1.18 € 
Price/piece 5-5207 B 1.61 € 
Minimum quantity 300 pieces 
Advertising code barrel MS



BEECH
5-5800



5-5800  ( 8-0855)

08-W001  

   8-0855

Schaft
barrel

Metallspitze
metal tip

Drücker
push-button

Metallclip
metal clip

MS � 40 x 16 mm

MS � + � 55 x 13 mm

L ➀ 20 x 4 mm5-5800  

Only german PEFC-certified beech 
wood is used for the uma writing 
utensils made of wood. Through   
special processing of the sustaina-
ble raw material, the natural  
product transports its advertising 
message in a refined and beautiful 
design to the customer.  
 
Wood is a natural material with a 
great variety of colours and  
textures (grain effect).

Für die uma Schreibgeräte aus Holz 
wird ausschließlich deutsches  
PEFC-zertifiziertes Buchenholz  
verwendet. Durch spezielle 
Bearbeitung des nachwachsenden 
Rohstoffs transportiert das 
Naturprodukt Ihre Werbebotschaft 
edel und formschön zum Kunden.  
 
Der Naturstoff Holz variiert sowohl 
in der Farbigkeit des Holzes als auch 
in der Struktur (Maserung).

5-5800: Holz-Druckkugelschreiber mit silber glän-
zendem Metallclip und Metallspitze. Schaft aus 
schutzlackiertem PEFC-zertifiziertem 
Buchenholz.

Preis/Stück 5-5800 1,66 € 
Mindestbestellmenge 300 Stück 
Werbeschlüssel Schaft MS, Clip L

5-5800: Wooden retractable ballpoint pen with 
nickel-plated metal clip and metal tip. Barrel in 
PEFC-certified beech wood with protective var-
nish coating.

Price/piece 5-5800 1.66 € 
Minimum quantity 300 pieces 
Advertising code barrel MS, clip L



BE NATURAL
0-2270 NAT



Der verwendete Kunststoff ist biolo-
gisch abbaubar und bei DIN CERTCO 
unter der Nummer 7U0006 registriert. 
Die Oberfläche und die Farbe des 
Kugelschreibers können aufgrund 
der Eigenschaften des Bio-
Kunststoffes leichte Unebenheiten 
und geringe Farbdifferenzen aufzei-
gen. Der Kugelschreiber sollte nicht 
längere Zeit Temperaturen von mehr 
als 50  °C ausgesetzt werden, ansons-
ten können Verformungen auftreten, 
die die Funktion negativ beeinträchti-
gen könnten.

The plastic material used is                
biodegradable and is listed with DIN 
CERTCO under the registration number 
7U0006. The surface and the colour of 
the ballpoint pen may show slight un-
evenness and colour variations due 
to the characteristics of the organic 
plastic material.  
The ballpoint pen should not be ex-
posed to temperatures higher than 
50  °C for a longer time, since this 
could lead to deformations which 
may affect its function.

0-2270 NAT  ( 8-0854)

50-0NAT

 8-0854

Biodegradable
Compostable

Biodegradable
Compostable

Biodegradable
Compostable

logo 100%

logo 300%

logo 500%

Schaft
barrel

Clip
clip

Spitze
tip

0-2270 NAT, 0-2270 T NAT  

S � 45 x 23 mm

S � + � 70 x 13 mm

T ➀ 30 x 6 mm

0-2270 NAT: Druckkugelschreiber mit Bogenclip 
aus biologisch abbaubarem Kunststoff nach DIN 
EN 13432:2000-12. Schaft und Drücker in natur-
farben unigedeckt.

Preis/Stück 0-2270 NAT 0,46 € 
Mindestbestellmenge 1.000 Stück
Werbeschlüssel Schaft S, Clip T

0-2270 NAT: Retractable ballpoint pen with cur-
ved clip made of bio-degradable plastic acc. to 
DIN EN 13432:2000-12. Barrel and push-button in 
uniform natural colours.

Price/piece 0-2270 NAT 0.46 € 
Minimum quantity 1,000 pieces  
Advertising code barrel S, clip T



BE NATURAL transparent
0-2270 T NAT



0-2270 T NAT  ( 8-0854)

50-0072

50-1795

50-0003

50-0356

 8-0854

Der verwendete Kunststoff ist biolo-
gisch abbaubar und bei DIN CERTCO 
unter der Nummer 7U0006 registriert. 
Die Oberfläche und die Farbe des 
Kugelschreibers können aufgrund 
der Eigenschaften des Bio-
Kunststoffes leichte Unebenheiten 
und geringe Farbdifferenzen aufzei-
gen. Der Kugelschreiber sollte nicht 
längere Zeit Temperaturen von mehr 
als 50  °C ausgesetzt werden, ansons-
ten können Verformungen auftreten, 
die die Funktion negativ beeinträchti-
gen könnten.

The plastic material used is               
biodegradable and is listed with DIN 
CERTCO under the registration number 
7U0006. The surface and the colour of 
the ballpoint pen may show slight un-
evenness and colour variations due 
to the characteristics of the organic 
plastic material.  
The ballpoint pen should not be ex-
posed to temperatures higher than 
50  °C for a longer time, since this 
could lead to deformations which 
may affect its function.

Biodegradable
Compostable

Biodegradable
Compostable

Biodegradable
Compostable

logo 100%

logo 300%

logo 500%

Schaft
barrel

Clip
clip

Spitze
tip

0-2270 NAT, 0-2270 T NAT  

S � 45 x 23 mm

S � + � 70 x 13 mm

T ➀ 30 x 6 mm

0-2270 T NAT: Druckkugelschreiber mit Bogenclip 
aus biologisch abbaubarem Kunststoff nach DIN 
EN 13432:2000-12 in uni transparent.

Preis/Stück 0-2270 T NAT 0,46 € 
Mindestbestellmenge 1.000 Stück
Werbeschlüssel Schaft S, Clip T

0-2270 T NAT: Retractable ballpoint pen with    
curved clip made of biodegradable plastic acc. to 
DIN EN 13432:2000-12 in uniform transparent      
finish.

Price/piece 0-2270 T NAT 0.46 € 
Minimum quantity 1,000 pieces  
Advertising code barrel S, clip T



BIO PEN
6-3550



Schaft**
barrel**

Clip**
clip**

Oberteil
upper part

Schaft
barrel

Clip
clip

Oberteil
upper part

S � 50 x 20 mm

S �+� 50 x 20 mm

T ➀ 30 x 7 mm6-3550  

**  Die Herstellung der Clips und der Schäfte ist aufgrund des besonderen Materials produktionstechnischen 
Schwankungen unterlegen. Leichte Unterschiede in der Farbe und der Oberfläche (Schlierenbildung) sind möglich.

**  The production of the clips and barrels is subject to fluctuations due to the special material. Slight differences in color 
and surface (smear formation) are possible.

 6-3550  (  8-0866)

06-0306

06-0647

06-2765

06-0200

06-0355

06-0425

06-0003

06-0102

06-0272

06-0213

06-0137

06-0172

  8-0866

6-3550: Druckkugelschreiber mit Schaft und Clip 
aus 100 % nachwachsendem und kompostierba-
rem Material. Oberteil aus gefrostetem ABS 
Kunststoff in verschiedenen Farben.

Preis/Stück 6-3550  0,68 € 
Mindestbestellmenge 1.000 Stück 
Werbeschlüssel Schaft S ❍, Clip T

6-3550: Retractable ballpoint pen with barrel and 
clip made of 100 % renewable biodegradable ma-
terial. Upper part made of frosted ABS plastic in 
different colors.

Price/piece 6-3550  0.68 € 
Minimum quantity  1,000 pieces 
Advertising code barrel S ❍, clip T



PAPER PEN
6-2250 H



Schaft
barrel

Spitze
tip

Drücker
push-button

Holzclip
wooden clip

S � 35 x 16 mm

S �+� 50 x 20 mm

MT ➀ 25 x 5 mm6-2250 H  

6-2250 H  ( 8-0877)

06-0294

06-1795

06-0349

06-0002

06-7527

 8-0877

*  06-7527 BIO-MIX: Drücker und Spitze sind aus Bio-Material 
gefertigt. Der Werkstoff Celluloseacetat entspricht der DIN EN 
13432:2000-12 und wird aus europäischen Weichhölzern ge-
wonnen.

*  06-7527 BIO-MIX: Pushbutton and tip are made of bio materi-
al. This material – cellulose acetate – complies with  
DIN EN 13432:2000-12 and is derived from European soft-
woods.

6-2250 H: Druckkugelschreiber aus recycelter, 
naturfarbener Pappe. Spitze und Drücker unifar-
ben aus recyceltem oder biologisch abbaubarem 
Kunststoff (* 06-7527 Bio-Mix) sowie Holzclip.

Preis/Stück 6-2250 H 0,53 € 
Mindestbestellmenge 1.000 Stück 
Werbeschlüssel Schaft S, Clip MT

6-2250 H:Pushbutton ballpoint pen made of        
recycled, natural-coloured papier maché. Tip and 
pushbutton uni-colored, made of recycled or 
bio-degradable plastic (* 06-7527 Bio-Mix) as 
well as wooden clip. 

Price/piece 6-2250 H 0.53 €  
Minimum quantity 1,000 pieces 
Advertising code barrel S, clip MT



Die verschiedenen Natur-Materialien
The different natural materials

Holz / Wood 
Für die uma Schreibgeräte aus Holz wird ausschließlich 
deutsches PEFC-zertifiziertes Buchenholz verwendet. 
Durch spezielle Bearbeitung des nachwachsenden 
Rohstoffs transportiert das Naturprodukt Ihre 
Werbebotschaft edel und formschön zum Kunden. 

Der Naturstoff Holz variiert sowohl in der Farbigkeit des 
Holzes als auch in der Struktur (Maserung).

Only german PEFC-certified beech wood is used for the 
uma writing utensils made of wood. Through special 
processing of the sustainable raw material, the natural 
product transports its advertising message in a refined 
and beautiful design to the customer. 

Wood is a natural material with a great variety of 
colours and textures (grain effect).

Cellulose / Cellulose acetate 
Der aus der Natur gewonnene Rohstoff kann dieser 
ebenfalls wieder zugeführt werden. Das Cellulo-
seacetat entspricht der DIN EN 13432:2000-12/
Zertifizierungsprogramm für Produkte aus kom-
postierbaren Werkstoffen. Die hierfür notwendi-
ge Cellulose wird aus europäischen Weichhölzern 
gewonnen.

The raw material gained from nature can also 
be returned to nature. The cellulose acetate 
complies with DIN EN 13432:2000-12 /certifi-
cation program for products from compostable 
materials. The cellulose required for this is gained 
from European softwoods.



Karton / Cardboard 
Die Verwendung von bereits recycelter Kartonage bietet 
eine stabile und zugleich umweltverträgliche Grundlage 
für die Herstellung von Schreibgeräten. Das Material 
kann dem Recyclingprozess wieder zugeführt werden 
und trägt so zur Umweltschonung bei.

Der Verwendung dieser besonderen Materialien sind 
produktionstechnischen Schwankungen unterlegen. 
Leichte Unterschiede in Farbe und Oberfläche sind daher 
möglich.

The use of cardboard that has already been recycled 
offers a stable and at the same time environmentally 
friendly basis for the production of writing utensils. The 
material can be returned to the recycling process again, 
thus contributing to helping the environment.

The use of these special materials is subject to fluctua-
tions in the production technology. As a result, slight 
differences in color and surface are possible.

Polymilchsäure / Maisstärke  
Polylactic acid / Corn starch 

Der aus Mais gewonnene Grundstoff kann  
der Natur wieder zugeführt werden. Der so pro- 
duzierte Kunststoff ist biologisch abbaubar nach DIN 
13432/ASTM D-6400 und ist bei DIN  CERTCO unter der 
Registrierungsnummer: 7W0014 gelistet. Mikroorga-
nismen im Kompost und Boden beginnen nach zwölf 
Wochen, die Hauptbestandteile der uma NATURAL 
Produkte, Milchsäure und Polymer, zu zersetzen.

The basic material gained from maize can be returned 
to nature. The plastic material produced in this way is 
biodegradable according to DIN 13432/ASTM D-6400 and 
is listed with DIN CERTCO under the registration number: 
7W0014. Microorganisms in the compost and soil start to 
break down the main components of the uma NATURAL 
products, lactic acid and polymers, after twelve weeks. 



Verantwortung – Zertifizierungen
Responsibility – Certifications

Wir übernehmen Verantwortung
Wir von uma stehen für ein verantwortliches Wirtschaften. Das bedeutet, 
dass bei uns Werte wie Qualität und Kundenzufriedenheit, wie auch  
die Einhaltung sozialer Verhaltensweisen und Aspekte der Nachhaltigkeit 
an oberster Stelle stehen. Auch bei unseren Partnern legen wir  
höchsten Wert auf menschenwürdige und umweltverträgliche Arbeitsbe-
dingungen, wie beispielsweise die Einhaltung von Arbeitnehmerrechten, 
das Verbot von Kinder- und Zwangsarbeit sowie den verantwortungsbe-
wussten Umgang mit der Natur und ihren Ressourcen.  
Für die Einhaltung dieser Ziele stehen wir mit unserem Namen.

Für unsere gesellschaftliche Verantwortung (CSR) wurden  
wir von EcoVadis mit der Silbermedaille ausgezeichnet. 
 

We assume responsibility
For a company focused on the future, it almost goes without  
saying that quality, service and, by extension, customer loyalty,  
should always be maintained at the highest level. The holistic view- 
point of any successful company must encompass seamless observance 
of social modes of behaviour in the daily conduct of its business.  
The scope of our sense of responsibility extends to the assurance of 
environmentally compliant working conditions that are truly worthy  
of our payroll staff. That translates into things like respect for employee 
rights, the prohibition of child labour and forced labour, as well as a 
responsible attitude towards our natural world and its resources. We put 
our name on the line when it comes to achievement of these objectives.

EcoVadis rewarded us with a silver medal for our coporate social  
responsibility (CSR).

umaSECRETS
In den umaSECRETS erfahren Sie mehr darüber, wie man bei uma Nachhaltigkeit 
und soziale Verantwortung nicht nur schreibt, sondern auch lebt. Fordern Sie ihre 
persönliche Broschüre an oder lesen Sie online im Downloadbereich auf uma-pen.
com. 
 

umaSECRETS
With our umaSECRETS you can find out how uma puts sustainability and social 
responsibility into practice. Order your personal brochure now, or download it 
online at uma-pen.com.



PEFC-Zertifizierung
Als Produzent aus dem Schwarzwald freut es uns, PEFC-zertifizierte 
Holzschreibgeräte garantieren zu können und somit zum Schutz von 
nachrhaltigen Rohstoffen beizutragen. Für uns ist es eine Selbstver-
ständlichkeit, an diesem Verfahren zur nachhaltigen Waldbewirtschaf-
tung und zum Schutz eines wichtigen Rohstoffes teilzunehmen.  
PEFC garantiert, dass Holz- und Papierprodukte aus nachhaltig bewirt-
schafteten Wäldern stammen. Mit einer Fläche von über 265  Millionen 
Hektar zertifizierter Waldfläche garantiert PEFC als größtes Waldzerti-
fizierungssystem weltweit ausreichend Rohstoffmengen. Dank dieser 
Zertifizierung übernehmen wir bei uma gesellschaftliche Verantwor-
tung, denn wir unterstützen den verantwortungsbewussten Umgang 
mit Ressourcen und setzen uns somit für den aktiven Beitrag zum 
Erhalt der Wälder ein.

PEFC certification
As producer in the Black Forest we are happy to present and warranty 
you PEFC-certified pens made of wood and that we have a share in the 
prevention of enduring raw materials. For uma Schreibgeräte Ullmann 
GmbH it is self-evident to take part in the sustainable forest cultivation 
and for the safety of a very important resource.

PEFC guarantees that wood and paper products made from sustainably 
managed woods. With an area of over 265 million hectare of certified 
forest area, PEFC guarantees as the largest forest certification system, 
sufficient quantities of raw materials are available worldwide. 

Thanks to this certification, uma assumes social responsibility, 
because we support responsible handling resources and are therefore 
committed to making an active contribution to the preservation of the 
forests.



Nachhaltigkeit
Sustainability

Wie schreibt man „nachhaltig“? 
Nachhaltigkeit – ein Thema, das uma schon seit vielen Jahren bewegt. In 
vielfacher Weise bekennt sich das Erfolgsunternehmen aus dem 
Schwarzwald zu seiner sozialen und ökologischen Verantwortung. Das 
reicht von Arbeitsbedingungen über die Unterstützung von Projekten im 
heimatlichen Umfeld bis hin zum rücksichtsvollen Umgang mit der Natur.  
Auch in der Produktpalette wird Nachhaltigkeit sichtbar: Mit dem 
RECYCLED PET PEN zeigt uma, dass das Ende einer Plastikflasche nicht 
das Ende sein muss, sondern dass sich daraus ein langlebiger 
Werbeträger formen lässt. 
 

How do you write ‘sustainably’? 
Sustainability – a topic that has been inspiring uma for many years. In a 
range of different ways, this successful company from the Black Forest 
acknowledges its responsibility to society and to the natural world. This 
extends from the workplace conditions to the support of projects in the 
domestic area, and through to prudent treatment of natural resources. 
Sustainability can also be seen in the product range: With its RECYCLED 
PET PEN, uma demonstrates that the end of a plastic bottle does not have 
to be ‘the end’. Instead, it can be transformed into a durable  
promotional tool.



uma gewinnt PSI Sustainability Award 2017
Mit dem RECYCLED PET PEN hat uma gezeigt, dass das Ende der Plastikflasche 
noch nicht das Ende sein muss. Alte PET-Flaschen sammeln, waschen, zerklei-
nern und das daraus entstehende Rohmaterial als Granulat einschmelzen und in 
Form gießen: So entsteht aus einer 0,5 l PET-Flasche ein uma RECYCLED PET 
PEN: stabil, langlebig und attraktiv.

Mit dem so verwirklichten „Upcycling“ hat der Schreibgerätespezialist aus dem 
Schwarzwald nicht nur eindrucksvoll seine Innovationskraft unter Beweis ge-
stellt, sondern auch ein nachahmenswertes Beispiel in Sachen Nachhaltigkeit 
geschaffen. Dafür wurde er nun mit dem Sustainability Award 2017 ausgezeich-
net in der Kategorie Sustainable Writing Instruments. 
 

uma wins PSI Sustainability Award 2017
With its RECYCLED PET PEN, uma has demonstrated that the end of the plastic 
bottle does not have to be ‘the end’. Old PET bottles are collected, washed and 
shredded. Then the resultant raw material is melted to form a granulate and is 
cast into moulds. This enables a 0.5 litre PET bot-
tle to be turned into a uma RECYCLED PET PEN: 
robust, durable and attractive.

With this effective form of ‚upcycling‘, the writing 
implement specialist from the Black Forest has 
not only demonstrated its innovative powers 
convincingly. It has also set an example in sus-
tainability that others would do well to emulate. 
For this, uma was presented with the Sustai-
nability Award 2017 in the category of 
Sustainable Writing Instruments.






